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Gyarmath.y Ssigáné.
A nagy hadgyakorlatok alkalmából a király 

meglátogatta a napokban Erdélyt. Zentárói majd
egyenesen Kolozsvárra utazott a felség,

kizárólag

nem ------
hogy onnan az erdélyi küldöttségek fogadtatása 
után Bánffy-Hunyadra menjen, a melynek vidé­
kén tartják a nagy hadgyakorlatokat. A király 
fogadtatásának előkészületei majdnem 
Gyárin at hy M i kló snak,
Kolozsmegye alispánjá­
nak gondját képezték, 
mely feladatában nagy­
ban segítségére voltak 
Gyarmathy Zsigmond és 
ennek költői lelkű neje, 
a kit kedves elbeszélé­
seiből s egyéb!) irodalmi 
munkáiból már az egész 
ország ismer s a kit mi 
egyszerűen csak Gyar­
mati) y Zsigáné név alatt 
mutatunk be mai képün­
kön olvasóinknak.

Gyarmathy Z: 
azonban az ország nem­
csak mint Írónőt ismeri, 
hanem ismeri a kalota­
szegi varró Has apostol- 
nöjeként is. Ez a kalota­
szegi varrottas az erdély- 
részi magyarságnak egy 
különös kézi munkája, 
a milyet sehol a világon
nem csináltak s a mely ennélfogva kivált Kalota- 
szegnek és környékének volt különlegessége. 
Gyárinathy Zsigáné az ö lángleikével azonban 
észrevette, hogy az a kézi munka olyan szép, 
hogy azt az egész világon szívesen meg fogják 
venni, ha valaki ügyesen eltalálja annak terjesz­
tési módját. Mit csinált hát? Összeállított az 
országos kiállításon egy kalotaszegi szobát s 
abban kirakatta az összes kalotaszegi különle- 

Abban a kiállítási szobában azután

sigánét

X

gességeket.

feltűnt a királynénak és Eszterházy Pálné lierczeg- 
nönek a kalotaszegi varrottas és annyira meg­
tetszett nekik, hogy nyomban ők is kívántak 
egyet-egyet belőle. Ámde az, a mi ott ki volt 
állítva, nem volt eladó, mert azt a kiállítók a 
saját szekrényükből adták oda Gyarmathy Zsigá- 

i nénak mutatóba. Nem volt tehát egyéb hátra,
mint megcsináltatni a 
magas megrendeléseket s 
a felséges királynőnek, 
valamint a többi meg­
rendelőknek is elküldeni.

Azóta megismerték 
ezt a különleges kézi­
munkát a külső országok 
is s most onnét is van 
vevő annyi, hogy alig 
győzik csinálni.

S ennek a művészi 
iparágnak a fellendülését 
Gyarmathy Zsigáné fárad- 
hatlan tevékenységének 
köszönhetjük, de hálával 
is viseltetik ám iránta 
az a nép, a melynek így 
szerezményt bi dositott s 
kenyeret adott.

Most a hadgyakorla­
tok alkalmából József 
föherczegnek Gyarma- 
thiékhoz kellett volna 
szállnia, de mert közbe- 

apás, elmaradt a várva- 
....................... .......  ^ is, a ki mindig érdeklő­
dött Gyarmathy Zsigáné irodalmi munkálkodása 
iránt is, de az általa felkarolt kalotaszegi házi­
ipar iránt is. A föherczeg megvette az írónő 
könyveit, a föherczegasszony pedig a varrót 
tasait.

Sokat lehetne még mondanunk Gyarmathy 
Zsigánéról, de legyen elég annyi, hogy sok ilyen 
lelkes honleányt kívánunk a hazának! 
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Gyarmathy Zsigáné

jött az a gyászos el­

várt, kedves vendég

¥ 4

Mai számunk 16 oldal.
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Okos dolog.
Valami okos dolgot is hallunk végre valahára 

Bécsböl: azon törik ugyanis a fejüket a közös 
hadügyminisztériumban, hogy meg fogják engedni 
a katonaságnak a mezei munkálkodást, azaz, 
hogy a nyári hadgyakorlatok helyett inkább dol­
goztatják őket majd ott, a hol a gazdának szük­
sége van napszámosra és sehogyan sem tud 
kapni. Mennyiféle haszon háramlik majd ebből 
mindenkire.

Haszna lesz a gazdának, mert soha sem fog 
megakadni napszámos dolgában, Csak be fogja 
jelenteni az illetékes helyen, hogy neki ennyi 
meg ennyi napra, ennyi meg ennyi ember kell 
s kikommandirozzák neki a földjére. Eddig csak 
akkor kaszált, ha kapott embert drága pénzen 
és még az ilyen is ott hagyta a munka felében, 
ha nem tudott a gazdából többet kisrófolni, 
mint a mennyi ki volt kötve. Hát még azután 
az osztozkodásnál felmerült veszekedések és 
czivakodások! Ezek mind megszűnnek s a gazda 
nyugodt lehet majd a felöl, hogy a mi élést a 
jó Isten adott, azt be is takaríthatja.

De haszna lesz a katonának is belőle, mert 
a rekkenü hőségben nem fog megbetegedni a 
hiába való tuleröltetö masirozásban, hanem a 
sokkal könnyebb, kellemesebb és természetének 
jobban megfelelő mezei munkával még egészsé­
get is szerez magának. Azután még bért is kap, 
no meg teljes ellátást is a gazdától, a ki jól 
fogja öt tartani, mert az ö javán munkálkodik.

Az államnak is csinos haszna származik ebből, 
mert az alatt az idő alatt, a mig a katonák jó 
része dolgozik, nem lesz kénytelen őket eltar­
tani. a mi ezrek megtakarítására fog vezetni. 
Meglehet azután, hogy ezen a réven az adó­
fizetők sorsán is könnyítve lesz némikép, ha 
nem is az adó leszállítása által, de legalább nem 
fogják örökkön-örökké emelni, hogy a katonai 
beszerzéseket, a melyek szükségesek nyélbeüt­
hessék, mert a mit annyi ezer ember huzamo­
sabb eltartása révén megtakarítanak, azt arra 
fordíthatják.

Oroszországban már régen behozták ezt a 
katonaságnál s csak igy is érthető, hogy azok a 
roppant uradalmak, a milyenek ott vannak, nem 
akadnak meg még a legszigorúbb munkaidőben 
sem munkások dolgában.

Igazán ideje volt, hogy már Bécsböl is jöjjön 
egyszer valami okos dolog, de a mennyire örül­
hetnénk ennek az igének testté válásán, annyira 
félnünk kell tőle, hogy megint gondolnak majd 
egyet s nem viszik ki ezt az üdvös tervet. Bécs 
mindig félt attól, a mit nagyon okosnak talált.

1895. szeptember hó 29.
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MI HÍR A POLITIKÁBAN?

A kormány, mint minden esztendőben, úgy 
az idén is adott a nagy bankoknak 10—15 
millió forintot kölcsön az ország pénzéből arra, 
hogy azzal a pénzzel spekulálhassanak. — Váj­
jon megérjük-e azt az időt, a melyben a kor­
mány a kisipart s a mezőgazdaságot is része­
síti ilyen atyai gondoskodásban. — Eddig leg­
alább a mezőgazdák s a szövetkezetek segélyezésére 
a kormánynak soha egy garas kölcsön adni 
való pénze se volt. — Ez már csak különös!

Az országos függetlenségi és 48-as párt
házi perpatvara, úgy látszik, már nem igen fog 
megszűnni. — A két pártrész csak nem akar 
kibékülni egymással. — A múlt hetekben már 
azt hihette mindenki, hogy ismét összeolvadnak 
egy erős párttá, most pedig egyszerre csak azt 
vettük észre, hogy bizony az egyesülés csak 
nem akar létrejönni. — Justh Zsigmond, az 
úgynevezett anyapártnak az elnöke, a napokban 
tartotta ugyanis beszámoló beszédét Orosházán, 
s ebben a beszédben olyanokat mondott, ami­
ből bátran lehet következtetni, hogy ö meg a 
függetlenségi pártnak az a része, a melyiknek ö 
az elnöke, nem valami nagyon óhajtják a má­
sik részszel való kibékülést. — Mind a két fél 
azt szeretné, ha a másik tenné meg az első 
lépést, ahhoz pedig mind a két fél büszke. — 
Pedig hej de sokat rontott már ez a hagyomá­
nyos nyakasság nemzeti ügyünkön.

Néppárti népgyülések. E fiatal, de már is 
hatalmas párt egyszerre az ország két különféle 
vidékén tartott népgyüléseket. — Az egyiket 
Rózsahegyen, a másikat Tamásiban. — Mind a 
két helyen ezerszámra gyűltek össze a környék­
ről az emberek, hogy meghallgassák a szóno­
kokat, a kik a népnek az ügyét védelmezni 
minden perczben készek s a hitért teljes ere­
jükből síkra szállanak. Az összegyűlt óriási 
közönség mind a két helyen hatalmasan meg­
éljenezte a szónokokat, hogy olyan igazán az 
elevenére tudtak tapintani az ország s a nép 
bajos állapotának.

Furcsa intézkedés. A zalamegyei Tormás 
községet a kormány az ország többi községei­
vel együtt szintén boldogította egy anyakönyv- 
vezetövel. —- E boldogitásánál azonban elkövette 
azt a roppant ügyetlenséget, hogy a tisztán 
katholikus községbe zsidó anyakönyvvezetöt ne­
vezett ki. Ennyi talán már mégis csak sok a 
jóból.
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" HETI KRÓNIKA.

Becsben a héten volt a községtanácsosok válasz­
tásának második sorozata, a mely alkalommal a má­
sodik választó testület adta le szavazatait. Nagy sor, 
hogy a zsidóellenes párt itt is győzött, a mennyi­
ben 46 tanácsosi állás közül harminezkettőre anti­
szemita tanácsosokat választottak meg. Ha ehhez 
hozzá vesszük a múltkor megválasztott 46 antisze­
mita tanácsost, úgy ma összesen már 78-an vannak a 
bécsi község tanácsában, akiknek nem kell az a nálunk 
még nagyban divatos liberalizmus. Az antiszemiták­
nak már most is meg van a többségük, mert össze­
sen csak 138 tanácsosi állás van, annak felénél pedig 
már is több a 78. Pedig még 46 tanácsost a napok­
ban fognak csak megválasztani s azok között is lesz 
még elég antiszemita, úgy hogy a többség a bécsi 
községtanácsban határozottan a liberálismus ellensége 
lesz. Hja, Bécs fölébredt 1

Oroszország kezd a munkások lel segélyezésével 
foglalkozni. Felállítottak egy munkás gondozó intéz­
ményt, a mely folytonos figyelemmel kisérje a mun­
kaházak és munkásmenhelyek ügyét, azok felállítá­
sát s rendbentartását. Ez emberbaráti intézmény fe­
lett a védnökséget a czárnő vállalta el. A ezár pedig 
egy legújabb rendeletével intézkedett arról, bog} a 
megszorult és nyomorban levő munkások kölcsönt és 
ingyen segélyt is kapjanak. így jár elől ebben a do­
logban Oroszország, a melyet pedig olyan nagyon 
szidnak.

Drezda, szászország fővárosa mellett óriási vasúti 
szerencsétlenség történt. Egy katonai vonat beleüt­
között egy tehervonatira s 7 kocsija összezuzodott. 
Tizenhárom katona életét vesztette, harmincz sú­
lyosan s huszonhét könnyen sebesült meg.

Rómában a napokban nagy ünnepségeket tartot­
tak annak emlékére, hogy éppen huszonöt eszten­
deje, hogy Róma az olasz királyság fővárosává is lett.

Romániában fel akarják oszlatni az országgyűlést 
s uj választásokat akarnak kiírni.

A bolgárok már megint újabb galibán törik az 
eszüket. Nem volt elég nekik az a nagy megrázkód­
tatás, a melyen a belügyeikkcl átmentek, az sem \ o 
elég nekik, hogy az orosz czár a már igazim nagy 
meghunyászkodásukat is kicsinyelte s meg többet kert, 
- most újabb délibábot kezdenek kergetni s király­
ságot akarnak csinálni a fejedelemségükből, l edig
tudják, hogy ebbe nem csak az orosz, hanem nagjon 
sok ország bele fog szólani.

Sokaknak
jár le az előfizetése október hó 1-én.

Mai számunkhoz mellékeltünk
PPT postautalványt,

tessék ezen mielőbb beküldeni az előfizetéseket, 
nehogy a lap küldése fenakadjon.

ger A ., Független Újság“ a magyar nép 
igazi jóakaró lapja, mindig jobb és jobb lesz, 
tartalma annál gazdagabb, minél több az előfize­
tője. Ezért ne csak eddigi olvasóink fizessenek 
reá elő, hanem terjeszszék az újságot, s \eg\ek 
reá jó barátaikat, ismerőseiket, bogy a „Független 
Újság"-ot járassák. *"8*9

jószívű földesur. Inkey József somogymegyei bir­
tokos a birtokán alkalmazott cselédek között 1000 
frtot osztatott szét, hogy ama cselédeit kárpótolja, 
kiknek sertéseik a sertésvésznek estek áldozatul.

Leesett a szilvafáról. Oláh-Kahicson Argyellán Mi- 
hályné szilvaszedés közben a fáról oly szerencsétle­
nül" bukott le a fa alatt levő kerítés egyik kiálló he­
gyes karójába, hogy az a gyomrán keresztül egészen 
a hátgerinczig hatolt. Argyelán Miháh né azonnal 
meghalt. A megejtett orvosrendőri vizsgálat kiderí­
tette, hogy az esés közben Argyellán Mihálynénak 
hirtelen szivszélhüdés okozta a halálát.

A dobálódzás vége. 1 omcsváron Notár János és 
Gyula G. iskolásgyerekek köveket dobáltak játék 
közben egymás felé. Nótárnak egyik kődobása oly 
erősen sújtotta társát jobb fülén, hogy orrán azonnal 
megeredt a vér. A gyermek fájdalmát elnyomta es 
elment az iskolába. Itt a gyöngeség annyira erőt vett 
rajta, hogy a tanító egy diák kíséretében hazaküldte. 
A gyermek azonban útközben összerogyott és kocsin 
kellett lakására szállítani. Itt azonban már hasztalan 
volt az orvosi segély, mert a gyermek néhány óra 
múlva meghalt.

Öngyilkos honved. Pécsett a napokban egy kozhon- 
védnek a holttestére akadtak. Mint levelezőnk írja 
annak a közhonvédnek a neve G áj bér János, a kit 
családi viszonyai kergettek a halálba. Nem szerette 
a feleségét, a kit hozzá erőszakoltak s így mkanb 
megvált az élettől. Mielőtt öngyilkossági szándékát 
kivitte volna, elbúcsúzott anyjától.

Két vasúti szerencsétlenseg. A napokban egy este 
a Hahóról érkező kaviesszállitó vonat Dombrovszky 
János lengyeli munkást a ki ott botorkált a síneken, 
elgázolta. Ugyan az a vonat a boeskoi állomás köze 
lében egy másik munkást agyon nyomott. Mind a 
két szerencsétlen valószínűleg ittas volt, de azért
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mégis megindították a nyomozást az iránt, hogy ki 
volt a hibás.

Halálos versenyzés. A temerini vásárról vidám 
kedvvel hajtott haza felé, Mosorin községbe, két kü­
lön kocsin Gyurgyevics Misa és Joanovics Tódor. 
Az utóbbi elől hajtott, Gyurgyevics pedig, a kinek 
a szekerén egy öreg ember 
Gyurgyevics egy ízben puszi:

is ült, hátul koczogott. 
a tréfából elébe akart

hajtani a Joanovics kocsijának, ez azonban ugyan­
csak tréfából úgy fordította a lovait, hogy a hátsó 
kocsi elől ne kerülhessen. Őrült kocsiverseny kelet­
kezett a két mosorini ember közt, a mely tovább 
tartott egy negyedóránál, nagy vidámságára a ver­
senyzőknek. Már el is érkeztek volt a mosorini ha­
tárba, a midőn az úgynevezett „Dnvariczánái” Gyur­
gyevics Misa kocsija a sebes hajtás következtében 
felborult s a kocsin levő hatvannégy éves Joanovics 
Milytit maga alá temette. Gyurgyevics a bakról 
messzire gurult s jelentéktelenebb zuzódásokat szen­
vedett. az öreg Joanovics azonban úgy össze-vissza 
törte magát, hogy a mire hazaérkeztek, meghalt. Az 
esetet vizsgálat tárgyává tették.

Lefeküdt meghalni. A szeged-szatymazi, most épülő 
országút mentén van egy italmérő barakk, a mely- 
nagy gabajódást csinált a szegedi rendőrségnek. Ma 
hajnalban azt jelentették pusztai emberek, hogy a 
barakk-korcsma ajtajai be vannak zárva s az abla­
kon keresztül látni, hogy a korcsmáros az ivó pad­
lóján fekszik agyonverve. A rendőrség azonnal a 
helyszínére sietett, feltörték a bezárt ház ajtaját s 
tényleg ott találták a szobapadlón halva a korcsmá- 
i'ost. Laub Ignáczot. A vizsgálat kiderítette, hogy nem 
gyilkosság történt itt. Laub régebb idő óta szenve­
dett tüdő vészben s baja tegnap halálosra vált. Az 
egyedül élő ember, érezve vége közeledtét, bezárta 
magát a házba, lefeküdt a szoba közepére, keresztbe 
tette a kezeit s meghalt az improvizált nagy kopor- 
sóban. Holttestét a rendőrség bővítette a városba.

Inneiti-onnan. Tolnán egy gondatlan anya 
nagy tál forró paradicsomot állított a földre. A gye­
rekek ott settenkedtek a tál körül s addig taszigá- 
lództak, mig a másfél éves legkisebb fiú a forró lébe 
nem esett. A szegény gyereket egészen összeforrázva 
húzta ki a tálból a halálra ijedt anya. Érsekitjvá- 
ron Kovács Vendel gépésznek a lábát elkapta a 
cséplőgép és elszakította. A gépész rövid kínlódás 
után meghalt. Ggiilaföl elváron Ferenez József 
és Gyulai Pál gazdák termése elégett. — Ixnrticson 
(Arad megye) Korbubj István pusztáján a magtárba 
ismeretlen tettesek a napokban éjjel betörtek és on­
nét mintegy 200 irt áru búzát emeltek el. Tegnap 
Őjd újra megkisérlették a lopást, de a gazda. Török 
Péter megzavarta őket, mire a tolvajok 10 zsák bú­
zát otthagyva, elmenekültek. — A lugosi honvéd- 
ezred egyik főhadnagya, Aagel Henrik megbokroso­
dott lováról lebukott s jobb lábszárát két helyütt el­
törte.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag­
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható fajazonos mag­
vakat csak az olyan óriás forgalmú czégcknél, mint 
p. o. Mauthncrnél lehet beszerezni, mert az ilyen 
világezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, 
hogy nagyon szerény haszonnnal juttathassa a leg­
megbízhatóbb vetőmagot a gazdának.

Kuklói Pappánek Vincze lapunk mai számában közölt 
hirdetésére a t. közönség szives figyelmét felhívja.

Védekezzünk a gabonaüszög ellen. Országszerte nagy 
károkat okoz a gabonaüszög s ez ellen csak a vető­
magnak kellő csávázásával lehet védekezni. Lapunk 
mai számában Schönbock Imre hirdeti a gabonaüszög 
ellen biztosan ható megcsávázóját, mit a gazdaközön­
ség figyelmébe most az őszi vetés idején, e helyen 
is ajánl.

NYILATKOZAT.
A napokban számos vidéki lapban Káposzta Erzsébet 

(áisptír Pál ipolyveczei lakosok nevében az „Országos Magi/ar 
Kölcsönös Biztosító Szövetkezet“ ellen egy nyilatkozat jelent ni eg: 
e nyilatkozatban az állíttatik, hogy a szövetkezet velünk szem­
ben helytelenül és igazságtalanul járt el.

Ezzel szemben mi válaszul kénytelenek vagyunk a kö­
vetkező, ugyancsak Káposzta Erzsébet és Gáspár Pál által 
kiállított nyilatkozatot közzétenni:

•Ali Káposzta Örzsi és Gáspár Pál kijelentjük, liogv a 
nevünk alatt nyilttérben közzétett nyilatkozat, melyben az 'or­
szágos Magyar Kölcsönös Biztosító Szövetkezetét rágalmaztuk volna, 
vagy a biztositó közönséget csábító Ígéreteivel szemben óva 
intjük az elővigyázatra, szórol-szóra hamis és valótlan, hanem 
igenis aláírattak velünk egy olyan Írást, mely az o állításuk 
szerint arra vonatkozott, hogy 8 nap alatt kárunk kiegyvnlit- 
ti'ssék. Egy ilyen értelemben magyarázott s annak ilyen ér­
telmet is tulajdonított okmányt irtunk alá, mely, hogy csak­
ugyan ezt tartalmazza-e vagy sem, arról mi semmiféle garan­
ciát el nem vállalunk s mint egyszerű tudatlan, földmives 
ember és nő, nem is vállalhatunk, mert hisz amint az egész 
eljárásból kitűnik, bennünket a részvénytársaságok és érdek­
társaik tetszésük szerint fosztogatnak.

Alólirottak igazoljuk, hogy Gáspár Pál és Káposzta Er­
zsébet ipolyveczei lakosok ezen fönt irt kijelentést előttünk tet­
ték. a bent foglaltak előttük fölolvastattak s azokat magukénak, 
előttünk valóknak ismerik és szóról-szóra elfogadják. Előttünk : 
Tretter Mátyás csp. plébános, m iit tanú. Tóth Alajos bíró és 
tanú. Remenár Sándor, mint tanú. Maszarovics Gyula tanító, 
mint tanú.“

A Káposzta Örzse és Gáspár Pál nyilatkozatát előtt.- 
mező urak a szövetkezet ellen közzétett nyilatkozat előzmé­
nyeiről is kihallgatták őket, s vallomásukat följegyezték. Ezek­
ből kitűnik, hogy a hamis nyilatkozat kicsikarására az első 
magyar általános biztosító társulat ez égé alatt akadt vállalkozó.

Ily tények után a következő kérdéseket teszszük föl. 
ítéljen a közönség :

1. Tisztességes, becsületes eljárás-e kizárólag a bizto­
sitó közönség érdekében alakult szövetkezetei csak azért gya­
núsítani es rágalmazni, hogy a rész vény társulatok saját elő­
nyükre a biztosító közönséget nagy díjtételekkel továbbra is 
kizsákmányolhassák V

2. Tisztességes és becsületes eljárás-e tudva hamis nyi­
latkozatokat kicsalni csak azért, hogy a szövetkezetei hitel­
vesztéssé tehessék, holott mindenki tudja, hogy egyedül és ki­
zárólag csakis a szövetkezeti szervezet alapján lehet a bizto­
sítottak érdekeit megóvni ?

3. Tisztességes, becsületes és különösen hazafias eljá­
rás-e oda, törekedni, hogy hazánk gazdaközönsége, ha bizto­
sítani akarja vagyonát, kénytelen legyen a részvénytársulatok 
nak 50—100" o magasabb díjtételeket fizetni, mint amennyit a 
szövetkezetnél kell fizetnie ?

Mi azt hiszsziik, hogy ily hamis nyilatkozatok szerkesz­
tése^ es közzétételökkel járó kiadások fedezése csak azoknak 
áll érdekükben, kik félnek a szövetkezet megizmosodásától.

Országos magyar kölcsönös biztosító-szövetkezet
Komjáthy Béla s. k. Szönyi Zsigmond s. k.

Univ. med. Ur.jr fog- és szájbetegeknek
lt\ rendel naponkint 10—12és 2—4 (szegé-
“ "““ “™ nyéknek 12—2-ig) Budapest,váci-utca4.
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VEGYESEK.
<k

A répák penésztetvei. A répáknak igen veszedel­
mes ellenségei az úgynevezett penésztetvek, a 
melyek a leveleket összezsugorítják. Ily tetvek által 
meglepett levelek penészszel boritottaknak látszanak. 
Kárt az által okoznak ezen élösdik, hegy a levelek 
felületére tapadva, kiszívják a levél nedvét, minek 
következtében azok tönkre mennek. Mihelyest répán­
kon e tetvek felléptét észleljük, fogjunk azonnal 
hozzá e tetvek irtásához, mely czélra a dohánylug, 
vagy petróleumfőzet igen alkalmas. A petróloumfő- 
zet következőképpen készül: 175 gr. közönséges házi 
szappant 4 veder forró vízben feloldunk s ehhez 8 
liter petróleumot töltünk folytonos keverés közben. 
Az igy származó vastag folyadékhoz még 12—20 
rész tiszta vizet keverjünk, mely folyadékkal azután 
közönséges öntöző kanna segélyével vagy más alkal­
mas módon megöntözzük a megtámadt répa leveleket.

A lovak munkaképessége. A lovak munkaképessé­
gét igen nagy mértékben befolyásolja a lószerszám, 
mely ha nagyon kemény, akkor az a ló szügyét 
szorítja és feltöri. Erre tehát tekintettel kell lennünk 
és a szerszám kellő gondozása által elejét vennünk 
lovaink feltörésének. A megtámadott szerszámot zsír­
ral kell megpuhitanunk, a mit rendesen olyankor 
vihetünk keresztül, a mikor rossz időjárás miatt külső 
munkában akadályozva vagyunk. Igen jó szerszám- 
kenő zsir készíthető 3 rész sertészsír és egy rész dur­
vább vaselin összekeveréséből. A szerszám megfes­
tésére hozzá keverhetünk az igy készített zsírhoz 
egy kis kormot, hogy pedig az egereket a szerszá­
mok megrongálásától távol tartsuk, egy kis riczinusz 
olajat is keverhetünk a zsírhoz.

Kemény lábbeliek megpuhitása. Ha a bőrlábbeli, 
csizma, czipő, nagyon megkeményedett, puhává te­
hetjük azt megint a következő egyszerű módon: beáz­
tatjuk a lábbelit néhány órahosszat vízbe, aztán pedig 
letörölve, langyosra melegített olajjal vagy zsírral jó 
erősen bedörzsöljük.

Vízhatlan börkenöcsöt készíthetünk következő mó­
don;: Vegyünk 100 rész faolajt, 30 rész viaszt, 10 rész 
aszfaltot, 40 rész terpetinolajt és 100 rész lenmagolajt. 
Oldjuk föl a viaszt és aszfaltot melegített terpentinolaj­
ban, aztán vegyítsük össze a faolajat és lenmagolajat 
s keverjük az előbbi oldat közé. A mint ez megvan, 
most már az egész vegyüléket addig kavarjuk, mig 
csak a kenőcs tökéletesen egyenletes tömegű nem lesz.

Hogy kell jó húslevest főzni ? Bizonyos igaz az, 
hogy egyik gazdassszony kevés húsból fe kitűnő le­

vest tud főzni, mig a másik két-három annyiból is 
ritka, izetlen levest tálal az asztalim. S a leves jó­
sága nem is annyira a hús tömegétől függ, — mint 
sokan hiszik, — hanem inkább a főzési eljárástól. 
Ha a levesnek való húst hideg vízben teszszük a 
tűzhöz, akkor a leves kitűnő jó lesz ugyan, de a hús 
annál Ízetlenebb, rosszabb, mig ha a nyers húst már 
forró vizbe teszszük, akkor megfordítva, a hús lesz 
igen jó izü, do a leves élvezhetetlen gyönge. E szerint 
a kinek módjában van, könnyen tehet szert úgy 
pompás levesre, mint rendkívül Ízletes húsra, ha a 
húst az elmondottak szerint a külön czélokhoz ké­
pest külön fazékban főzeti, de ez természetesen drága 
mulatság. Hogy ilyen huspazarlás nélkül is jó levest 
és a mellett húst is jót kapjunk, szükséges a követ­
kezőket figyelemben tartani: először is a csontokat 
és zöldségeket tegyük hideg vízben a tűzhöz, a jól 
megvert húst csak akkor tegyük a fazékba, midőn 
a viz már jó meleg. A főzés közben felvetődő habot 
ne szedjük le, a mint ez legtöbb helyen szokás, ha­
nem időnként kavarjuk közé a főző levesnek, meg 
fog az tisztulni úgyis és sokkal izesebb, táplálóbb 
lesz, mintha a habot leszednik volna. A húst mint­
egy harmadfél óráig mérsékelt tűz mellett kell főzni 
s nagyon jó azt, ha erősen fő, a tiiztől kissé vissza­
húzni. Az elfövő vizet természetesen időnként pó­
tolni kell.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító-Szövetkezet Budapesten
ma hazánkban az egyetlen intézet, mely a kölcsönösség elvén 
alapulván, a legolcsóbb dijak melleit eszközli a tüz- 
kárbiztositásokat, melyeknél a feleknek a Jelentékeny 

megtakarításon kívül más előnyöket is nyújt.
Az igazgatóság tagjai: Teleki Géza gróf elnök, Csávossy Béla 
alelnök, Andrássy Géza gróf, Ahsbahs Leó lovag, Dessewffy 
Aristid, Komjáthy Béla, Péchy Tamás, Rothkugel Arnold lovag, 
Rudnyánszky Béla, Szentkirályi Kálmán, Sztáray István gróf, Szönyi 
Zsigmond, Teleki Sándor gróf, vezérigazgató: Szönyi Zsigmond. 
A szövetkezet igazolta a hozzáfűzött várakozásokat; káresetekben 
a feleknek a legrövidebb idő alatt megtéríti a tényleges kárt és 
előzékeny eljárásával kivívta magának a közbizalmat. — A 
szalmás eleség és takarmánykészletek biztosítása 
is olcsóbban eszközölhető a szövetkezetnél, mint bármely hazai 
intézetnél. Csakis a tiszta dijat és a kincstári belyeget számítja 
minden másnemű illeték kizárásával. — Felvilágosításokat szíve­
sen ad az igazgatóság Budapesten és az egyes községekben 

létesített ügynökségek.

BACHER RUDOLF
cs. és ktr. szab. ekeg-yéros,

BUDAPEST, Váczi-körut 78. sz.
Ajánlja felülmulhatlan egyes egyetemes, két, három és 
négy barázdás ekéit, továbbá kitűnő talajmirelo esz­

közeit, solid kivitelben, jutányos áron.
KXJ" Az ekék kormánylapja és szántó-vasai keményített

pánezél aczélból vannak. TW 
— Árjegyzék b é r ni e n t v e. ■

Meg nem felelő ekék vissza vétetnek,
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( zukoriTvalevolek eltartása.
Rendesen a miatt szoktunk leginkább panasz­

kodni, hogy kevés a takarmányunk, nem lesz mivel 
átteleltetni a jószágot s bizony sajnos, az elmúlt né­
hány esztendő alaposan rászolgált erre a panaszra, 
mert kevés takarmány termett akkoriban mindenfelé. 
Most se vagyunk ugyan tulböviben, de mégis csak 
tűrhető takarmány termésünk volt. Ebből azonban 
soha sincsen elég s helyesen teszi minden gazda, 
ha oly anyagokat is iparkodik takarmányozási czé- 
lokra felhasználni, a melyeket idáig nem igen szo­
kott volt tekintetbe venni, jobban mondva a melyek­
nek télire való eltevési módját nem ismerte.

így ilyen takarmánynomüség a czukorrépalevél, 
melyet igen egyszerű módon lehet úgy elrakni, hogy 
az a télen át igen jó takarmányt szolgáltasson.

Hazánk igen sok vidékén — főleg ott, hol 
közelben czukorgyárak vannak a czukorrépa ter­
melés erősen terjed és méltán, mert a mai alacsony 
gabonaárak mellett ez még tűrhető hasznot hajt. 
De gazdáink legtöbbje nem használja ki egészen azon 
előnyöket, melyeket a czukorrépa termelés nyújt, 
nevezetesen a visszamaradó répaleveleket ez ideig 
csak addig értékesítették feltakarmányozás utján, 
a inig azok zölden maradtak, az el hervadt részét 
pedig leszántották, a mi bizony nem épen dicséretre- 
méltó dolog volt, mert a répaleveleket jobban érté­
kesíthetjük az által, ha állatainkkal feltakarmányoz- 
zuk, mintha alászántjuk.

Tudjuk, hogy a czukorgyárosok megkívánják a 
termelőktől, hogy a répának azon részét, melyet a 
föld nem takart — s a mely részt züldesszino jel­
lemzi — a levelekkel együtt levágják, azért mert a 
répának ezen része czukorgyártásra nem alkalmas. 
A ezukorrépának ezen fejrésze azonban igen gazdag 
tápanyagokban, miért is a jószágnak kitűnő takar­
mányul szolgálhat. Ez a fejrész adja meg a czukor­
répa levélnek értékességét, mert a levél maga mint 
takarmány nem sokat ér. Ha egyszer a répa kisze­
dése után a levágott répafejeken levő levélzet her­
vadni kezd, akkor a fejrészeket már nagyon bajos 
összeszedni, vagy ha apróbb kupaczokba raktuk is 
azokat össze, akkor is csak rövid néhány napig 
alkalmasak ily állapotban takarmányozási czélokra, 
mert különösen ha eső éri, a levelek gyorsan rot­
hadni kezdenek s ilyenkor a jószágnak már nem kell. 
Nehogy tehát ez az értékes takarmány kárba vesz- 
szen. gondoskodnunk kell, hogy a íiiss állapotban 
fel nem etethető részt alkalmas módon eltegyük télire.

Ezt többféle módon tehetjük, de mindannyinál 
első követelmény, hogy a répa kiszedésekor, illetve 
tisztításakor ügyeljünk arra, hogy a levelek közé 
földet ne keverjünk, mert ez rontja a takarmány 
értékét. A ki nagyobb területen termel répát, az a 
zölden fel nem etethető répaleveleket következő 
módon teheti el télire : Egy alkalmas helyen, körül­
belül 8—4 méternyi távolságban egymástól, négyzet­
ben erős ezölöpöket ásunk le, melyeknek belső olda­
lához jó erős deszkákat állítunk, olyformán, hogy az 
egész úgy nézzen ki, mint egy nagy láda. A deszkák 
arra szolgálnak, hogy a levelek behordás és taposás 
alkalmával szét ne terüljenek. A répaleveleket azután

naponta ebbe az alkotmányba hordjuk, egyenletesen 
el teregetjük és erősen betapostatjuk, vigyázva külö­
nösen arra. hogy a rakás szélei és sarkai is lehe­
tőleg erősen le legyenek taposva. Ua már körülbelül 
1 4—1 lábnyi magasra betapostuk a leveleket, akkor 
erre egy arasznyi vastag polyvarétegct hintsünk, 
melyre ismét egy réteg répalevél következik. Ezt 
váltakozva addig folytatjuk, mig van mit behor­
danunk. Éjjelre szalmával takarjuk be a rakást s 
arra nehezékeket (tuskókat, gerendát) rakunk, hogy 
ez által is jobban megnyomódjék. Másnap azután 
oltávolitva a nyomtatóitokat és a szalmát, a mon­
dott módon folytatjuk a levél bchordását és bctapo- 
sását s egyben az említett deszkákat is a szükség­
hez képest fellebb emeljük, úgy hogy ha a répa­
rakást még oly magasra emeljük is, 4 szál deszka 
elegendő. Így folytatjuk azt, mig a rakomány körül­
belül embermagasságnvira nőtt. Ekkor befejezzük 
annak felfelé való emelését és körülbelül egy méter­
nyi vastagon betetőzzük szalmával, azután pedig 
gerendákkal, tüskék kai stb. lonyomtatjuk. Az erje­
dés eltart néhány hétig, mialatt a tömeg lovez és 
felényire vagy többre is összeesik. Télen aztán, 
midőn etetésre kerül a sor, csupán a külső részek 
lesznek pár ujjnyira vagy tenyérnyire használhatat­
lanok, a mely romlott részeket nem tanácsos a 
jószággal feletetni mig a többi kitűnő takarmányt 
szolgáltat.

A földhányás által a rakás körül keletkezett 
árok egyszersmind arra fog szolgálni, hogy a répa- 
levelekből kiszivárgó, valamint az esővizet is fölfogja 
s a rakás alatt tócsát képezni ne engedje.

A rakás tetején levő földréteg vastagsága legyen 
vagy 4 lábnyi, ha pedig a fölhányt földön később 
repedések mutatkoznának, akkor mindjárt tömjük 
be azokat. Ezért a rakást folyton szemmel kell tartani.

Kinek csekély a répatermése, tehát kevesebb 
répalevéllel rendelkezik, az a következő módon tart­
hatja el a répaleveleket. Alkalmas helyen 3 4 méter
széles és tetszésszerinti hosszúságú rakást készítünk 
répalevelekből, mely alá előzetesen tiszta szalmával 
jól bealmozunk; a leveleket kellőképen betapossuk, 
vigyázva arra, hogy az oldalak szét ne terüljenek. 
Ezt a répalevél rakást is, mint az előbbenit, árpa 
vagy másnemű pelyvával rétegezői kell. Az igy 
rétegezve elhelyezett rakás két méter magas lehet, 
de oldalai felé erősen lejtős legyen. Ha ezzel elké­
szültünk. akkor az egészet szalmával beborítjuk és 
vastagon behányjuk földdel.

Még egy harmadik módja van a ezukorrépa- 
levelek télire való eltevésének, de ez csak azoknak 
ajánlható, a kik igen nagy területen termelnek répát 
és százszámra menő kocsirakomány répalevél felett 
rendelkeznek, ily helyeken vermekbe rakják el a 
répaleveleket, szintén árpapolyvával rétegezve s 
azután beföldelik a vermet.

Bármely módon tesszük is el a czukorrépa leve­
leket, az gyöngén savanyu izü, igen jó takarmányt 
szolgáltat, melyet az állatok 1—2 nap múlva szíve­
sen fogyasztanak. A nyers répalevélnél azért jobb, 
mert az erjedés következtében a benne lévő táp­
anyagok oly változáson mennek keresztül, hogy ily 
állapotban az állatok által jobban értékesíthetők.

Figyelemmel kell lenni arra is, hogy e takar­
mányból túl sokat ne etessünk a jószággal, mert ez 
esetben hasmenést okoz, valamint arra is, hogy be­
vermelt répalevelek etetése alkalmával mindig előbb 
itassunk. Teheneknek 10—12 kilogrammnál nem 
tanácsos többet adni ezen takarmányból, mert a tej
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izén megérzik. Más takarmányokkal keverten etetve 
igen jó szolgálatot tesz a bevermelt czukorrépalevél 
és a ki idejében gondoskodott eltevéséről, azt takar - 
mányszük időben sokszor kisegítheti a bajból.

A kukoricza törése.
A kukoriczatörés idejének helyes megválasztása 

igen fontos dolog; az a közmondás, „inkább késői)!), 
minthogy munkánkat elhamarkodjak" mire sem al­
kalmazható jobban, mint éppen a kukoriczatörés mun­
kájára. Mert éretlenül, feleérésben leszedni a kuko- 
riezát, egyértelmű azzal, hogy tönkre tegyük egy 
esztendei munkánk gyümölcsét.

Azt mindenki tudja, hogy a korábban vetett 
kukoricza korábban is évik, mint az, a melyet későb­
ben vetünk cl. Sokat határoz azonban a talaj minő­
sége is, mert a frissen trágyázott nedvdus, kövér ta­
lajban erőteljesebb növésű a kukoricza, ennélfogva 
későbben érik. Ezenkívül a fajta, meg az időjárás 
és éghajlati viszonyok is nagyon befolyásolják a 
kukoricza érését.

Az a kérdés hát, hogy mikor érett a kukoricza! 
Ha a kukoriczacsöveket boritó lovélzet vagy mint 
mondani szokás kukoricza cső csuhája megsárgult s 
a szemek a csöveken megkeményedtek, a kukoricza 
megérett már a törésre és bízvást törhető. Kedvező 
időjárással szeptember végén már törhetjük a kuko- 
riczát, ha különben egyéb sürgős őszi tenni valónk 
nincsen. Ez utóbbi esetben azonban bátran elhalaszt­
hatjuk a kukoriczatörést későbbre is és végezhetjük 
egyéb őszi, halasztást nem tűrő munkánkat, a törésre 
ráérünk október derekán is. Természetes dolog, hogy 
ha gyakori esőzések vannak, nem hagyható a kuko­
ricza a száron, mert az esőcseppek leszivárognak a 
cső sorai közé és megrontják a termést.

Fődolog minden osetro, hogy száraz időben tör­
jük a kukoriezát, mert nemcsak a dohosság a követ­
kezménye az esős időben való törésnek, hanem a 
kukoricza penészesedésc is.

\ törésnél gondunk legyen a magnak való vagy 
vetni való csövek kiválasztására. A vetni való kuko- 
liczát gonddal válogassuk ki és ne bízzuk könnyelmű 
cseléd-kezekre. Válogassuk ki a benőtt végű, zömök, 
vastag csöveket, melyeken tömött és egyenes sorokban 
állanak a jól kifejlett kukoriczaszemek. Jövő évben 
igy várhatunk csak bő termést. A magnak helyes 
kiválasztása és a földnek kellő megművelésével a 
kukoriezát lehet tökéletesíteni úgy mennyiség, mint 
termékenység tekintetében.

A kukoriezatörésnél sok helyütt hibásan járul­
nak cl; nevezetesen a csöveket hajukkal vagy mint 
mondani szokás csuhájukkal együtt szedik le a szár­
ról. Ez nem helyes eljárás, de a hol megteszik, leg­
alább arra kell ügyelni, hogy soha se szedjünk le 
több kukoriezát, mint a mennyit naponként meg- 
fosztathatunk a hajtól, mert a rakásra hányt héjas 
kukoriczacsőben még mindig van valamennyi ned­
vesség és igy könnyen átmelegszik.

Ajánlatosabb a törésnek azon módja, melynél a 
kukoriczacsöveket a száron a csuhájából kibontjuk és 
akként törjük le, hogy a csuha a száron maradjon. 
Nem mondhatni, hogy sokkal több időt vesz igénybe 
az ekként való törés, mert a megérett kukoriczacső- 
nek felső végei úgyis ki vannak már feselvc a csu­
hából, de a törés e módjával megtakarítjuk a fosz­
lósra szükséges időt és a kukoriezahaj a szárakon 
maradván, sokkal értékesebb takarmányt nyírünk belob

a marha részére, mint ha a kukoriezát hajastól törjük 
le a száráról.

A leszedett kukoriezát. góréba rakjuk vagy ha 
ilyennel nem rendelkezünk, a padláson helyezzük el, 
hogy jól kiszáradjon; padláson csak vékonyan taná­
csos a kukoriezát elteregetni s gyakran megforgatni, 
mert különben könnyen megpenészedik; a padlás­
ablakok pedig mindig nyitva legyenek, hogy minél 
több fris levegő érje a kukoriezát, a mi a száradást 
előmozdítja. A szárat kévékbe kötve kúpokba rakjuk 
a felső, úgynevezett virágos végével felfelé, hogy az 
esővíz könnyen lecsurogjon a külső szárakon, mert 
ellenkező esetben az átnedvesedett szár könnyen pe- 
nészedik s ekkor a marha nem eszi. Takarmányszük 
esztendőben igen jó pótlék a kukoriczaszár, mely 
minden takarmánynövénynél olcsóbb s táperő dolgá­
ban sem áll az utolsó helyen, feltéve hogy nem csu- 
liástól törtük a kukoriczacsöveket.
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MULATTATÓ
Október 1-je.
— Mai képünkhöz. —

A káplár ur kaptákba vágva magát jelenti alás- 
san, hogy bevonultak a rektruták, mert hát október 
elseje van s ez a bcrukkolás rendes ideje. A hadnagy 
ur egész otthonos állásba vágva magát végig méri 
a bevonulókat, vájjon gyarapodtak-e testi erőben az 
utolsó munkaidő alatt a napbarnitotta arczu fiuk. 
Bizony jól éltek azok otthon, már a friss kenyeret 
is megkóstolták s éppen az uj borból akartak egyet- 
kettőt kortyintani, a mikor megjött a bokivó-czédula. 
Azért is sir az asszonynép ott az ajtóban, hogy hát 
már ha egyáltalában kell a királynak katona, miért 
nem maradhatott legalább két-három hétig még ott­
hon a Pista, a Jancsi, a Jóska, a Sándor meg a 
Bandi. Hanem az asszonyi könnyek nem indítják 
meg az asztalnál ülő kapitányt s ha megsokalja a 
sírást, olyat csördit a kardjával, hogy menten végbe­
szakad. Az a ficsur pedig, a ki olyan hetykén nézi 
végig a hadnagyot, bizonyosan olyat gondol, hogy 
lesz ő neki is még valaha csillaga, több is, nagyobb 
is, mint a milyen ott fityeg a hadnagy ur gallérján. 
Addig azonban; rikt ájch, halb reksz, mars a mon- 
durért! Egy óra múlva blankra puczolva ott álljon 
minden legény a kaszárnya udvarán ezakkumpakk.
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NÉP DALOK.
Irta: Pósa Lajos.

Mit ér a királynak . . .
Mit ér a királynak 
Arany koronája,
Ha öröm, boldogság 
Nem mosolyog rája?

Többet ér a pásztor 
Virágos kalapja,
Ha rá a bokrétát 
Key szép leány rakja.

Mikor a szellő sir . . .
Mikor a szellő sir 
Keresztül a tájon:
Mintha az én lelkem sírna 
.V nagy rónaságon!

Mikor a virág hull 
(Csöndesen a fáról:
Mintha hullna, lmlhulozna 
Hervadó urczámról!

Mikor a harang szól:
Mintha nekem szólna!
Mintha engem lüktetnének 
Már a koporsóba!

- *** —:

A huszár szerelme.
A faluban végigharsogott még egyszer utoljára 

a sorozás óta mindennap hallható nóta a moly if" 
kezdődik :

„októbernek elsejrn he kell rukkolni . . .
Milyen gvorsan eljött ennek az ideje is. Lczzcg 

majd lassabban fognak múlni a napok ott bent a 
városban, abban a rettenetes nagy házban, a kaszár­
nyában! Hajnali virradóra megindul a sok kocsi 
mindegyiken öt—hat iolpántlikázott legén} dalo 
összeölelkezve s mindegyik kis kapuból szomorúan 
integet egy-egy könnyekkel telesirt keszkenő utá­
nuk. A fehérnép búcsúzik tőlük három hosszú esz­
tendőre. vagy talán örökre, ki tudná előre megmon­
dani, hiszen a katona élete csupa bizonytalanság. 
Egyik-másik módosabb lány egész a városig kiséri 
szive választottját. Olyan nehéz az a válás, de hát 
meg kell lennie, ugv kívánja a király parancsa és 
az ország törvénye. Gergő Mátyás lánya a szépséges 
Lidi is ott szomorkodik az édes anyja mellett az 
egyik szekéren, alig tudja visszatartani a sírását, ha 
két égő szeme összetalálkozik a mátkája szerelmes 
szemével, mert hát az is ott ül a dalolok között a 
liátulsó ülésen. Hiába a fia az öreg bírónak, viszik

Tóth Ferkét is, viszik huszárnak, nem ismer a k a- 
tonai regula kivételt. A mikor éppen beérnek a ka­
szárnya ajtajába, az inspekeziós őrmester le sem tudja 
venni róluk a szemét, mód nélkül tetszik neki ez az 
összeölelkezve búcsúzó gyönyörű egy pár, mert hogy 
az Úristen jókedvében teremtette őket, azt meg a 
vak sem tagadhatja. Szinte rosszul esik annak a 
marezonaképü, nagy bajuszu őrmesternek, hogy szét 
kell őket választania, de hát ő neki is parancsa van, 
szigorú parancsa, hogy a trombitaszóra állítsa össze 
az uj katonákat, pedig már abba is hagyta a trom­
bitás a hármas jeladást. A meddig látják egymást, 
folyton integetnek a kendőjükkel Gorő Lidi és loth 
Ferkó, mig végre eltűnik a legény a sok udvaru nagy 
kaszárnyában s Lidit is felszólítják az öregek a sze­
kérre, mely siránkozva-esikorogva döezög tovább a 
piai-z felé, a hol összeveszik a mire szükség van ott­
hon, a hol meg is etetik az állatokat s aztan szo­
morúan indulnak vissza ugyanazon az utón, a melyen 
jöttek nótázás nélkül, szótalanul, lecsüggcsztett tej­
jel. Gsak a jó Isten tudja, hol járnak a gondolataik!?

Hej! de lassan járt ezután az idő szekere. Mintha 
csiga lett volna minden nap, alig tudott hajnaltól 
alkonyig érni, de azért mégis csak újra virradt és 
újra alkonyodott. Akárminő lassan, mégis csak tolt 
az idő s egyszer csak megint egész észrevétlenül úgy 
fordult, hogy gyorsabban kezdtek peregni a napok. 
A második esztendő már fele olyan hosszú sem volt, 
mint az első. Hiába, már olyan az ember természete, 
hogy mindenbe bele tud szokni! Azt a czitia pa 
pírra irt levelet sem válla már olyan nagyon türel­
metlenül Lidi, mint eleinte. Ha meghozta a posta 
elolvasta; ha ideje került, felelt is rá a szegény, 
epekedő katonának, a ki mikor minden levelében a 
szemére hányta, hogy miért oly kurta a válasz? utó - 
jára még ilyen kurtát sem kapott. Nem ért ra a 
szépséges leány, Írás helyett inkább ki-kiosont a 
gyepű mellé, ott várta már Gazsi Lali, a ki bizony 
több ember volt az ő Ilii Fcrkójánál. O mar kiszol­
gálta a császárt, éppen akkor eresztették haza, a 
mikor Tóth Ferkét elvitték.

Mire harmadszor is eljött október elseje s a rek- 
ruták megint berukkoltak, Tóth Fcrcncz káplár ur 
már csak ezektől a régi pajtásaitól tudta meg, hogy 
otthon nagy dolog esett a napokban. Az öreg Gergő 
Mátyásnak elvette az Isten a szeme világát, megva­
kult biz a szegény tehetetlen ember. Ki vezesse most 
a gazdaságot ? Fia nem volt, lánya is csak cg}. 
Férfi kell a házhoz. Egy hosszú esztendeig nem vár­
hatnak, mig Ferkó haza kerül a huszároktól. Hát 
bizony nem is lehet rossz néven venni az öregtől, 
hogy Gazsi Palinak ígérte a lányát, meg a jószágait. 
Egy hét múlva, éppen uj borra meg leszen a lakzi is.

Összeszorult o szavakra a szegény káplár szive, 
malomkő nem nyomhatta össze jobban. Hanem azért 
nem szólt egy szót sem, csak odaállt a rapportra a 
kapitány ur elébe s attól kért alássan szabadságot 
vagy 48 órára. Ennyi idő alatt éppen megfordulhat
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a falujából s azt a csalfa leányt is megkérdezheti, 
hogy: „Lidi lelkem! ennyi volt a szerelmed ?“

A kapitány ur nem volt rossz ember, szerette is 
a legényt, tudta, hogy nagy okának kell lennie, ha 
kérni jön, eleresztette hát Isten hírével, pedig sok 
volt a dolog a kaszárnyában az uj suhanczokkal.

Felvette Tóth Ferkó a legszebbik ruháját, csil­
logott rajta minden a csákójától a sarkantyúig. Ko­
csit is kapott a piaczon, jött be ma elég a rekru­
tákkal.

Otthon egyenesen Gergőéit háztájának tartott.
(itt javában mostak, vasaltak, hogy rendben legyen az 
uj menyecske móringja. Lidit is a vasaló-asszonyok 
közt fogta. Ki is ejtette a lelkem ijedtében a vasalót 
a kezéből láttára.

FélrehÍvta a nagy szobába egy szóra. Remegve 
sompolygott be utána a leány. Nem merte ráomelni 
az égő két szemét.

No félj tőlem, l.idi! nem ellenségképpen jöt­
tem, csak egyet akarok kérdezni s aztán nem állok 
az utadba. Mond meg igaz telkedre, kinek az aka­
ratából mégy Gazsi Palihoz ?

- Az édes apám kívánja . . . rcbegto halálsá- 
padtan a leány.

- Hazudsz to ál nők teremtés . . . érzem, hogy 
hazudsz. Rám untál, elhagytál . . . hol van a csábí­
tód, annak is szeretnék még mondani valamit utol­
jára ?

— Ott van a másik szobában.
Átmentek oda. Nem volt ott bent senki, pedig 

mindenki bizonyította, hogy oda ment be, mikor 
Ferkét már messziről jönni látta. Ott is volt az is­
tenadta, csakhogy a kemenezébo bújva. Úgy rántotta 
ki a huszár a lábánál fogva. Reszketett a gyáva, 
mint a kocsonya s majdnem sírva jajveszékclto, hogy 
ö nem oka semminek.

Végigmérte a huszár tetőtől-talpig a szemével s 
aztán elfordulva tőle csak annyit mondott a lánynak .

— Nem átkozlak Lidi! nem kívánom az Isten­
től, hogy verjen meg. Meg vagy te már verve egé­
szen ! Ilyen hitvány emberrel nem szokott számolni 
egy huszár. Kutyamosó volt ez a katonaságnál is, 
nem katona.

Azzal sarkon fordult büszkén kiegyenesedve. 
Olyan szépen pengett messziről a sarkantyúja, hogy 
öröm volt hallgatni. Ki is állt a kis kapuba vala­
mennyi fehérnép, mikor végighaladt az utczán édes 
özvegy anyja háza felé.

Harmadnap reggel újra bent volt a kaszárny ában. 
A kapitány ur nagyon megdicsérte a rapporton s 
még kezet is nyújtott neki, a mikor jelentette:

— Kapitány ur, alássan jelentem, itt maradok 
örökre, mert édes anyámon kívül a lovamat szeretem 
legjobban a világon.

Rezervista.
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Sz. A. Sz. Fáradozásáért köszönet. Első kérdé­
sére igy nem adhatunk feleletet, mert könnyen rossz 
ezéghez küldhetnők. Szíveskedjék az illető darabok 
természete, minősége és ára felől értesiteni előbb, 
akkor azután megírjuk, hogy kihez forduljon, ki az 
alkalmas vevő. Mert van Budapesten vagy huszonöt, 
a ki ilyesmivel foglalkozik, de olyan, a ki stnczerü 
vagy történelmi becsű munkák megítéléséhez is ért, 
alig van egy-kettő. A sorsjegyek iránt tett kérdé­
sére csak azt válaszolhatjuk, hogy az gusztus dolga. 
A kisebbek közül a Jósziv-, Vöröskereszt-sorsjegyek, 
a nagyobbak közül pedig az államiak mind jók. 
Ezt is megüzenjük tüzetesebben, ha megtudjuk, hogy 
mennyit akar rá szánni.

G. P. urnák, Üllő. Jól sejtette, hogy a sorsjegyek 
iránt beérkező kérelmek csoportosít tatnak s még az 
ön által beküldött számok nem kerültek sorra.

Egy független polgár. Szava*. A függetlenség és 
a dinasztikus érzelem egymással nem összeférhet- 
lcnek, legalább nem aznk, az alkotmányos érzületű 
magyar honpolgárok előtt. Az olyan iüggetlenség, 
a milyent ön kíván, már fejetlenség, epés gyűlölet­
ből származó forradalmárkodás volna, a mire pedig 
se jogunk, so okunk. Bízza csak ránk a szelkesztés 
mikéntjét, jobban tudjuk mi azt, mit kell tennünk 
a felvilágosoduttság érdekében s mennyire mehe­
tünk a jogos küzdelemben. Mi nem rendelhetjük 
alá a Független Újságot senki fia kificzamodott íz­
lésének.

G. Gy. urnák Pécs. Küldeményét köszönettel vet­
tük s fel is használtuk.

Mayer M. urnák, Cz.-Bérezd. \ ott ük a verset s 
csak azt sajnáljuk, hogy tartalma nem más. Ilyet 
még sem nyomathatunk ki a ..Független 1 jság"-ban, 
mert egyik-másik előfizetőnk könnyen rossz néven 
venné tőlünk. Lánykák is olvassák ám a mi újsá­
gunkat. Különben a vers formája, gondolatmenete, 
hangulata stb. stb. jó, sőt bizonyos egészséges hu­
mor is van benne. Próbálkozzék meg egy kevésbé 
sikamlós thémával s ha az is ilyen jól sikerül, majd 
helyet szorítunk neki.

Schmid M. urnák Erdőd. Köszönet szives fára­
dozásaiért. Az a végrehajtó persze, hogy kellemet­
len ember. De lám ilyen a kormány: soha se gon­
dol az azzal, hogy a lakosság szellemileg emelkedjék, 
még avval som igen gondol, marad-e betéve falatja. 
Ez az, a mi ellen mi harczolunk. Mi azt akarjuk, 
hogy legyen igazságosság, kevesebb teher, legyen 
boldogság s ne kelljen a . . . végrehajtó. Ha fel­
jönnek. szívesen látjuk s meghallgatjuk,
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Többeknek. Mind ama előfizetőinknek, a kik sors­
jgyeik kihúzása iránt kérdéssel fordultak szerkcsz- 
tősécünkhöz. a jövő számban adunk választ egyszerre.

Magyar M. urnák. Ludas. Levél és utalvány a hé­
ten útnak indult.

Hajdú Miklós urnák. Kéig. Sertéseinek betegségét 
hézagos leírásból nem állapíthatjuk meg. Az, hogy 
sertései étvágytalanok és hánynak, sokféle betegségre 
engedhet következtetést. Miután azonban nálunk a 
sertészvész még mindég nem szűnt meg s ennek ren­
des jele az étvágytalanság, hányás és láz, ajánljuk, 
hogy különítse el sertéseit, itasson velők savanykás 
moslékot, fertőtlenítse szorgalmasan úgy az ólakat, 
mint a vályúkat s az ürülék fertőtlenítésére és elá- 
sására is legyen gondja. A községházánál ki van füg­
gesztve azon rendelet, a mely előírja, miképen kell 
bánni a sertészvészre gyanús állatokkal, tessék ott 
utána nézni.

Haan Gyula urnák, Vámos-Mikola. Egerek irtására 
hil,i>'il:han nem ajánlhatunk semmiféle mérget tartal­
mazó irtóanyagot, miután ez könnyen okozhat ily 
helyeken bajt. Legegyszerűbb az egereket egérfogó­
val kipusztitani a lakásokból; ilyeneket bármely fa­
lusi boltban is vehet, sőt virágcserepet is használhat 
e vzélra. melyet egy felére tűrt dióval kell alátámasz­
tani.

Balog István urnák, Dozmat. A szilvamagot leg- 
t-zélszerübb még nyáron, de legkésőbb ősszel elül­
tetni 1—l1 - lábnyi távolságban levő sorokba. Meg 
kell azonban jegyeznünk, hogy a szilva ritkán ad 
csiraképes magot s ezért ajánlatosabb szilvagyöké: - 
sarjukat elültetni, mint szilvamagonczokat nevelni. 
A két éves szil vagy ökér-sarjak a legalkalmasabbak. 
A száraz gulyákat akkor kell lemetszenie, a mikor 
a talaj nedvkeringése már megszűnt (késő ősszel), 
vagy mielőtt az még megindult (tavasszal). Készünk­
ről czélszeriibbnek tartjuk a tavaszi nyesést.

D. György urnák, Szilágy-Borzas. A szeszmono­
pólium még nem lépett életbe s hogy mikor fog életbe 
léptetni az még kérdéses. Szó volt róla a közelmúlt­
ban, hogy egyáltalán nem fogják behozni a szeszmo- 
póliumot, de ezt a hirt megczáfolták s állítólag most 
dolgoznak a minisztériumban a törvényjavaslaton. 
Ebből láthatja, hogy még az országgyűlés sem fog­
lalkozott a dologgal, tehát máról holnapra még nem 
várható a szeszegyedáruság behozatala. Hogy a kisebb 
üstökön való főzés a jövőben meg lesz-e engedve, 
nem tudjuk, mert a javaslat még nem került a nyil­
vánosságra s igy azt nem ösmerhetjük.

Somogyi József urnák, Zamándi. Méltóztassék ab­
ban megnyugodni, hogy a kendertermelésről irt czik- 
künk minden tekintetben helyes és megbízható; 
tessék azt hozzáértő emberrel elolvastatni s az 
kételyeit bizonyára el fogja oszlatni. Különben 
is csodáljuk, hogy kételyét fejezve ki annak he­
lyessége fölött, mégis tanácsot kér tőlünk a ter­
melés mikéntjéről. Mi annál jobb eljárást, melyet

közöltünk nem ismerünk, rosszabbat azonban igen; 
ha óhajtja ilyennel is szolgálhatunk. A mi a kondor- 
értékesitést illeti, nálunk Magyarországon még min­
dig a kóróban való eladást viszik; az árak 2 irt, 
2 frt 30—40 kr. között váltakozhatnak. A kórót a 
kenderkikészitő gazdák vásárolják meg, a kikkel 
tessék annak idején összeköttetésbe lépni. (Legczél- 
szerübb már ősszel megtenni a szükséges lépéseket). 
Ilyen gyárak vannak Szegeden és l'jvidéken.

Jedlicska Sándor urnák, Solt. A törpe lovakat 
Irland szigetén tenyésztik, a mint azt annak idején 
meg is irtuk. Hozatni lehetne ugyan onnan ily lova­
kat, de az tenger sok pénzbe kerülne, meg azután 
hiába való kísérletezés volna, mert azok a lovak 
a mi éghajlatunk alatt csakhamar elpusztulnának.

Özv. Gyovay F-né Szarvas. Ma körülbelül hetven 
forint az értéke s ennyiért minden bécsi bankház 
beváltja. Forduljon előbb Bankhaus Schelhammer et 
Schattera, Wien /. Stefansplatz Nr. II• czim alá egy 
levelező lappal a feltételek iránt.

Budapesti piacz.

A gabona ára Budapesten.

Budapest, szeptember 18.
Búza e héten:

Tiszavidéki 76—82kil. búza ára fi frt 20—6 frt 60 kr.
Pestvidéki „ „ „ „ 6 „ 15—6 „ 55 „
Fejérmegyei „ „ „ 6 „ 20—fi „ 60 „
Bácskai „ „ . 6 »25—fi „ 65 „
Bánsági , „ „ „ 6 „ 20—6 „ 60 „
Rozsot mmázsánkint 5 frt 50—5 frt 60 krral fizették.

í sörfőzésre való, minként fi frt 90 kr. 8 frt — kr. 
Árpa I szesz főzésre való „ 5 „ 60 „ fi „ 30 „

( takarmánynak „ 5 „ 15 „ 5 „ 40 „
Zab mmázsánkint (uj) . . . 5 „ 80 „ 6 „ 60 „ 
Tengeri „ . . . . 5 „ 35 „ 5 „ 5o „

Buzakorpa finom 3.40—5.10 durva 3.20—4.60 kr 
zsákkal együtt.

Egyébb magvak: biborhere magyarországi 18—20
frt: vöröshere erdélyi 56—60 frt; luezerna-------- frt;
őszi bükköny 8—8Va frt.; muharmag----- 24 irt;
mák 18—19 frt, őszi borsó----- 6V2 frt.

Marhavásár: fizetnek páronként: Elsőrendű 
jármos ökörért 350—380 frtig; közép minőségű jármos 
ökörért 280—330 frtig; silányabb jármos ökörért 220—250 
frtig; hízott magyar ökör mm.-ként élősúlyban 26 33 
frt. hízott tarka ökör 27—34 frt. Fejős tehenek. Fehér- 
szőrű magyar tehén, darabonként 50—80, tarka 
tehén darabonként 55—140 frt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
fizetnek: Elsőrendű borjúért 46—49 kr; közepes minő­
ségű borjúért 40—44 kr; silányabb borjúért 36—38 kr. 
Vágott borjú. 1 klgr. hussulyért fizetnek: Elsőrendű 
borjúért 48—49 kr; közepes minőségű borjúért 
46—47 kr; silányabb borjúért 44—45 kr.
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Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kgr. nehéz sertésért 49—50Vs kr, vidéki sertés, 
könynyü páronkint 250 kilóig 45 46 kr.

Juhvásár. Hizlalt iirü páronkint 12.50—19.50 írt, 
gyenge minőségűért, páronkint 6.00 — 11.00 fit.

Baromfivásár. Lúd páronkint 2.20—6.00 krig, 
kacsa 1.20—2.00 krig, tyuk 1.20—1.30 krig, csirke idei 
60—1.20 krig, kappan-------- pulyka 2.50—5.00 krig

Takarmányvásár. Réti széna méterm. 2.30—2.90 
kr, frt, mohar 2.30—2.60 kr, zsupszalma 1.50—1.60 
kr, alomszalma 1.40—1.50 kr, zabosbükköny 2.40— 
2.60 kr, luezerna 2.40—2.60 kr., sarju 2.20—2.50.

Vegyesek. Szalonna 47—521/a kr, csurgatott méz 
32—33 kr, viaszk 1.64—1.65 kr.

Tojás forintonkint, friss 40—45, darab.
Paprika: szegedi 70—160, rózsa 125, király 95, 

kereskedelmi 40—70 frt m.-mázsánként.
Hungária műtrágyagyár piaczi jelentése. Thomas- 

salak3.60—4.15 írtig; Káli-trágya 2.85—3.05 írtig; 
m.-mázsánként zsákkal együtt. Vasgálicz 3.05—3.05 
írtig; Rézgálicz 24.50—25.25 írtig mm.-ként hordókban.

Hol lesz mostanában országos vásár ?
Szeptember hó 28-ári: Baán (Trencsén vin.), Er­

dővég, Resiczabánya, Retteg (Szolnok-Doboka vm.), 
Székelyhid. — 29-en: Alsó-Szopor, (Szilágy vm.), 
Baán Baranya vm.), Bakonya, Bátka, Csák;’nyos, 
Csepreg, Csik-Szereda, Csóka Csorna (Sopron vm.), 
Eger, Felső-Lendva, Felső Szenicze, Gyulakeszi, Győ­
rök, Karád, Kolos, Költő Korpona, Lednicz, Libot- 
bánya, Magyar- és Német-Szölgyén, Megyaszó, Ma­
sina, Nagy-Lak, Nagy Béta, Nagy-Pirith, Nyék, 
Olasz-Liszka, Palocsa (Sáros vm.), Rimaszécs, Ró­
zsahegy, Rém (Báes vm.), Sajó-Szent-Póter. Tűrje, 
(Zala vm.), Vasvár, Zircz, Znió-Váralja. - 30 án:
Almakerék, Béga-Szt-György, Feketehalom, Félegy­
háza, Gácsváralja, Gálszécs, Gyulafehérvár, Hódság, 
Kapós-Mérő, Moholy, Oroszfalu, Stride, (Zala vm.), 
Széleskut, Szempe, Szénásfalu, Tiszakürth.

Október hó l-én: Boznvits, Buziás, Felka Gödöllő, 
Kaál (Maros-Torda vm.), Lasko, Losoncz-Tugár, Me-

! ző-Kövesd, Moravicza, Mosony, Nagy-Német, Palán ka, 
Paulis, Stanisits, Szamos, Szendrő, Tisza-Dob, Tinnye, 
Tisza-Eüred, Tót-Pelsőcz, Török-Koppány. — 2-an: 
Beél (Bihar vm.), Jász-Karajenő, Pöstyén, Széplak, 
(Bihar vm.), Torzsa, Varsány (Arad vm.). - 3-án: 
Alső-Jára, Alsó-Sárvár, Iván-Egerszeg, Ó-Falu,, Vo- 
lócz. 4-én: Alpár, Bajmóc-z, Bécz (Somogy vm.), Bog- 
dány, Borsa (Kolos vm.), Beő (Sopron vm.), Bükösd, 
Forró, Hodos (Vas vm.), Vászberény, Kőröspatak, 
Lipcse (Zólyom vm.), Maros-Ludas, Miske (Vas vm.), 
Ünód. Oroszlámos, Szántó (Abauj-Torna vm.), Szé­
kely-Udvarhely, Török-Szent-Miklós. — 5-én: Ka- 
ránsebes, Komádi, Pilis, Radna, Vaskoh. - 6-án: 
Berzászka, Csurog, Letenye, Mád, Oláh-Lápos, Tar­
ján (Komárom vm.), Törcsvár.

Vízállás.
Szept. 18—17. 1 Szept. 18—17

m é tér j m é tér
Duna: Pozsony 1.11 1.16 Kraszna: N.-Máj tény 0.— 0.59

Komárom 1.48 1.59 Tisza: M.-Sziget 0.38 0.—
Budapest 1.10 1.19 Tekeháza 0.— 0.40
Dun.-Földv. 0.65 0.36 Tisza-Ujlak 0.— 0.00
Mohács 1.72 1.08 I V.-Namény 0.5U
Gombos 2.06 2.14 j Záhony (Cs. 0.— 0.00
Újvidék 1.29 1.81 1 Tokaj 0.14 0.13
Zimony 2.04 3.23 Tisza-Füred 0.15 0.14
Pancsova 0.05 0.02 : Szolnok 0.39 0.42
Drenkova 2.46 2.64 Csongrád 0.85 1.12
Orsóvá 0.05 1.00 I Szeged 0.27 0.32

Rába Sárvár 0.28 0.29 TörökBecse 0.76
Győr 1.58 1.16 : Titel 0.70

Vág 0.24 0.24 Latorcza: Munkács 0.24 0.24
Trencsén 0.27 0.31 Ondova-T. Bártfa 016 0.16
Szered 0.22 0.26 I Sztropko —
Zákány 0.13 0.12 Hoór 0.53 0.72

0.04 0.05 Bodrog: Zemplén 1.13
0.93 0.94 Berettyó: B.-Újfalu 0.08 0.07

Sziszek 0.95 0.71 Körös: Nagyvárad 0.24
Mitrovicza 0.77 0.81 Tenke 0.16 C.20
Kis-Kostély 0.36 0.38 Borosjenő 0.20 0.20

Béga : Kiszetó 0.27 0.31 Békés 0.12 0.-2
Temesvár 0.S7 0.— j 0.1 < 0.04
N.-Becsker. 0.68 0.32 Maros: 0.— 0.00

Szamos . Deés 0.21 0.14 j 1.34 1.30
Szatmár 0.17 0.2S j Makó 0.1S 0.15

Kis lottó-húzások.

— Szeptember "21. —
Budapest 64 76 34 61 20
Linz 6 8 11 35 65
Trieszt 70 75 47 61 24

— Szeptember 26. —
Brünn 90 3 24 4 50

HETI NAPTÁR

A hó és hét 
napjai

Római katholikus 
naptár

Protestáns naptár Görög keleti 
naptár

Jí A P 11 O JL, 1>

kel
óra perez

nyugszik 
óra perez

kel
óra perez

nyugszik 
óra perez

3 0. t Kath. Ev. A legfőbb parancsról. Máté XXII, 33—46. — Prot. Ev. Luk. VII, 3 1—37. — Gör. Ev. Máté XXI, 33—42.

29
30

Vasárnap
Hétfő

F 17 Mih. főap. 
Hieronim. e. li.

F 16 Mihály a. 
Jeromos

17 A 17 Sófia
18 Eurnen

5 40
5 42

5 28
5 26

4 0
4 17

0 38
1 47

Október hő. MiiicLszent hava.

í

o

3
4
5

Kedd
Szerda
Csütörtök
Péntek
Szombat

Remigius
Leodegar
Kandidus
Szer. Ferenc 
Piacidus

Remigius
Honorius
Rozália
Szer. Ferenez 
Piacidus

19 Trophim.
20 Eustach
21 Kodrat
22 Fókás
23 K. Ján. f.

5 43
5 45
5 46
5 48
5 49

5 23
5 21
5 10
5 17
5 15

4 31
4 46
4 58
5 12
5 30

2 55 ;
4 0
5 6 j
6 12 : 
7 21

6 Vasárnap F 18 Olvas. ü. F !7Fridr. 24 A 18 Tekla 5 50 5 13 5 50 8 32 1
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MAUTHNER ODOH
magkereskedése

Budapesten, JLndrássy-ú.t 33. ss.

Szavatolt 1894-ik évi termésben és ennek megfelelő

Őszi borsói 
Őszi bükkftn.yt . 
Homok bikkkönvt 
Csibehurt . 
Mustárul ago 1 
l*ohánkát . 
Szvnl-Iváii rozsot 
Káposzta rvpvzvt

«3A
í>:l/4

15 Ü2
8V2
8V2
8V2
m4
»

IVtói't

9»
99

Tarlórépamaj; legjutányosabb napi ár szerint. "3®

n.eíYizetlsözi cfépcsarnolca.
C«r NYÍREGYHÁZÁN.^

nulha Ulan Zlmmermann-féle sor- és szórvayetögépelt,
hegyes és süt talajra. Sack- és más rendszerű egy- kenő és hárombaráz- 

~ dás aczélekéit, boronák, sima
szeges, gyűrűs, Cambridge es 
Croskill hengereit. Szecska-, 
répavágók legkülönbözőbb ki­

vitelben.

Daráló-gépek, 49
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Bor- és Dinczebzelési kelléket
u m. eosrnac. saUalanitó por, b#rkősa\, 

(vegytiszta) vizahólyas. dugaszok, dugaszoló- és 
czimkupakológépek, borszesz, J l 1.1.1 I ^ 

bor déri top or stb, legolcsóbb árban kaphatók

MTEMCi AEHOLD-níl
nlíxtt.

mi)AIJKST.
Dolián.y-utcza í>- szám

Q Árjegyzék ingyen.
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!! Biztos szer a gabona-üszög elleni!
Egy csomag 50 deka, elég 300 liter gabona csávázásira, áiadd kr. llaszná- 

lati utasítással kapható a készítőnél s

Schönbeck Imrénél
Esztergomban, Buda-utcza 531. sz.

10 csomag vételnél posta-utánvéttel bérmentve. Ismét eladók megfeleld 
jutalékban (RabattI részesülnek.

A tcibi) oldiilrdl érkezett liasonértelmü nyilatkozatok egyike:

T. Schönbeck Imre urnák Esztergomban.
Az öntGt vásárolt „Biztos szer a gabona-üszög eBen^kUünö jkot.

Az idei búzámban éppen semmi üszög sím...............= ____ __ darára annak, hogy üszögös
búzát vetettem el. Ezen szer a gazdákra igen nagy jótétemény, miért 
is ió volna ezen szórt másoknak is ajánlani. . . _.Részemről fogadja az üszög ellenszeréért legmélyebb hálás köszmétémét. 

Kiváló tisztelettel
iVitrh 1RQ9 iulius 14-én. alázatos szolgájallagb, 1-a- .l‘“ius Xizsnyinszky János, plébános.

Portómentesen megküldve 1 forint helyett -lO kr.
Egy csodaember kalandjai.Nem szabad szeretnie.

Irta : Bodrogi Lajos.

Az erdész ur fia.
Elbeszélés Theurrlet Andrétöl.

A malom története.
Irta: Sudermann. , * *— __ __ >ii ;i szerelem -

Angyal és ördög.
Irta : Mathers Helén.

Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest, Kiiztelek-

Irta : (ouan llojle, ford. Iá) J- >*.

„BELLÄ.“
Érdekes regény. Irta : Anna Vertun 

(lentile.

fWiWFWfWWWWWw
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, Alkotmány-iitcza 81. sz.

Sclair“az eredeti VERMOREL-féle
PERONOSPORA-PERMETEZŐ »

ji? Ára darabonként, 21 forint csomagolással. Tartósságát, 
egyszerű szerkezetét tekintve, a legolcsóbb permetező-gép.

Knittelfeldi jegeczes AZUIMN l Forint 35 kr kg-monkint, 
I-a RÉZGÁLICZ 35 Frt, RAFFIA HÄACS 75 kr kgr.-ként.

A

Magyarország Földbirtokosai“
czimu mii

tartalmazza Magyarország 100 holdon felül bíró összes föld- 
birtokosainak nevét, lakását, az utolsó posta megjelölésével, 
továbbá a birtokában levő földterület kimutatását a szántó­
föld, kert, rét, legelő, szőlő, nádas, erdő és használatlan terü­
let külön kimutatásával, megyék, járások és községenkint 

csoportosítva.

Bolti ára kötve 16 forint, fűzve 15 forint.
a „Független Újság* előfizetőinek lapunk kiadóhivatalánál 

(Budapest, üllői-út 29) posta-utalványon megrendelve

kötve 13 Forint, Fűzve 11 Forint.

K. Pappánek Vincze
,-INDUSTRI A“

közvetítő li-<><lá.jít foglalkozik.
Ingatlanok, u, m.: házak, telkek, birtokok, 
csere üzletek, úgyszintén szállodák, kávé­
házak. vendéglők, bérkocsi üzletek s. a. t. 
adás vételével ; — tőkék elhelyezésével,
pórzkölcsönök közvetítésével ingatlanokra, 
értékpapírokra, terményekre. A legmeg­
bízhatóbb felvilágásitással szolgál úgy a 
fővárosi, mint a vidéki kereskedők hitel 
és egyébb viszonyairól. Eljár mindennemű 
közigazgatási kisebb bíráskodási, kiállítási, 
ipái. katona és átírási ügyekben. Vidéki 
levelekre készségg 1 adunk választ, ha a 

válaszbélyeg mellékelve lesz.

Iroda : Vili., Futó-utcza 34. sz:.. I em., 
ajtó 10—14. sz.

Értekezési idd: d. e. 8 10. és d. u. 3 -5 ér tig.

Törlesztéses kölcsön!
földbirtokokra.^

KVletőn a valódi bemertek ■/« 
réttéig oíl—ao kneti

kéttpengbm. Bir­
tokot felmondhat 
hdr mikor, prut­
in feget fi em mond! 
hol fel. Cnekely : 

kom.,ttol tőke i* 
tbrletBtrtik. Ijfhon,iolitiit 14 i 

nap aluli.
Semmi rlnleye* költneíg. | 

Mimién felrilágositót díjtalan. | 
Beküldendő makit: telek- | 

könyvi kivonat, katanzteriv. — j

ingatlan- és lezáíog- 
Forgalmi Intézet, 

Pndipast.váczikörut 3S
Legnagyobb Jnootlan n Jelt-'-|!

(í Forgóim’ Inietet a manor 
chtabnn, mely lie tó- "‘k •»« a | 

i 1* # .%ntálye»ebb fhldhirinko- I
tok*-! fióntnn

Gubicz-féle gépgyár
jelenleg

Oetvich Gyula 

gépműhelye és ekegyára
Bpest. I.tpót-kttrut 30

Ajánl ja fa- és vasgerende- 
lyes öntött és kovácsolt 
vas fejti egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyca 
taligáit; fa- és vaskeretü 
különféle boronáit, henge­
reit mélyítő- és porhanyi tó, 
valamint SACK-rendszerü 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. m. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket, aezél szántóva­
sakat. Ajánlja répamivelő 
eszközeit, ii. m. : répaka­
pákat, répakieme’ő és ré­
parakodó villákat; répa­

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.
*" Árjegyzék szívesen 

küldetik. TM 4963

KLÖSZGYÖRGY
fényképészeti és műszaki műintézete

Budapest,
======7^^^rsSrt/H nini*

Városligeti jasoi
V S (saját háaáhan)- --------

Vlllamos-vasnt megállóhely a ház előtt.

Városi iroda a régi helyiségben: Kossuth-Lajos-u.lS., Lem.

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
Hí

es és liir. szabad. li?m lőszer ipar

idapest, VII., Kerepesi-iit .')(>.

■..y
y Saját készítményt!, minden 

nemű hangszerek ésazok 
kellékei és alkatrészei Min­
dennemű hangszerek és ze- 
n élőm fi vek javitlísa F*s ^
ItaiiRTOlÄsa szakszerű pon- 

!>*" tossággal eszközöltetik ^

___ _

Cs. ős kir. szabad.

,,COLUMBUS Cl

czimbalomverőfej megszünteti az eddigi pamutozást és ezémá- 
zást, erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. 
Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint
I frt 50 kr., 2 frt. 2 frt 50 kr., 3 frt és 3 frt 50 kr. Külön a

„Columbus“ verőfej párja I frt.
Leffnjahb! Leffiijahb •
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INTŐN A 5»
Elpusztíthatlak aczelhangokkal 
változtatható érczjátéklapok- 

kal és korlátlan miisonal.

Ezen uj találmányu hangszeri el 
minden előzetes tanulmány és zene­
ismeret nélkül száz meg száz tet­
szés szerinti zenedarabokat lehet 
játszani. Ára 12 frt, a kottalapok 
darabja 30 kr. Megrendelések az árak előloges beküldése mellett vagy 

utánvétellel teljesítetnek.
Képes árjegyzék : a bármin lkáról; mechanikai zenélő-mti vekről és zenélő 
dísztárgyakról ; s minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hu­

rokról külön kiadásokban ingyen és bérmentve küldetik.
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GANZ és TARSA
vasöntöde és gépgyár-részvénytársulat

- BUDAPEST. •<-
A; r11;a a vas- és aczélönlés, valamint a gépgyártás kere- 
• i, • tartozó mindenféle ezikkeit, különösen pedig a tisztelt 

gazdaközönséget érdeklő következő speeziálitásait:
H l :>< j EKSZÉK EK ÉT

paraszt- és finom őrlésre, kéregöntetü sima és rovátkolt 
hengerekkel;

malmászati egyéb gépeket s teljes malom-berendezéseket,
---------== TURBINÁMAT =---------

a helyi viszonyoknak megfclelőleg szerkesztve, mik a vizi- 
kerekoket mind tartósságuk, mind nagyobb hatásfokuknál 

fogva messze fölülmúlják, mindenféle szerkezetű
ZSILIPEKET. ZSILIPHZLP-U-HJLT

stb.; mindenféle átmérőjű
öntött vascsöveket alagcsősajtókat. födélcserép- és tégla­
vetőgépeket. czölöpt erő-gépeket, anyagszállitó-kocsikat,

gáz- és petroleum-motorokat,
GAZ-, PETROLEUM-KALAPÁCSOKAT

kovácsmüheiyek számára, mindenféle
szivattyúkat, spiritus-szállitó vasúti kocsikat

kőmegniunkáló-gépeket, kemlerkikészitö-gépeket,
GŐZGÉPEKET, UT1HENGEREKET és mindenféle

kőtörő-, zúzó- ős aprózó-gőpekvt 470
utak készítéséhez ;

Mechwart-féle FORGÓ GŐZEKÉKET,
I \ lá:itáshoz vagy gépek hajtásához szükséges villamosságot 

ármely távolságra vliuzUő dynamo - gépeket stb. stb.

KNUTH KAROLY
mérnök és gyáros

Budapest, VII. kér., Garay-utcza 5 8. sz.

„PHÖNIX SZŰRÖK“
Elvállal: központi-, víz-, lég, és gőzfűtések, légszesz- és vízveze­
tékek, csatornázások, szellőztetések, angol elesettek, szivattyúk, 
vizerőmüvi emelőgépek stb.; nemkülönben kőszén-, olaj- és pet- 
roleom-váladékból nyert gázok értékesítését czelzó készülékek 
létesítését városok, indóházak, nagyobb épületetek és gyárak 

számára.

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készít­
tetnek. — Legjibb minőségű köagyag-csövek raktáron.

i limn

HALAS SZEREP.
Regény. ívta : Krdél.vi Gyula. Ára 150 kv.

KOSSUTH-ElYí LÉK.
I'.mlékkönyv Kossuth Lajos életéről és sze­

repléséről is képpel.
Irta : < I a i r V i 1 ni o s.

A „Kossuth-Emlék“ tartalma: 1. Kossuth 
Lajos élete. 2. Kossuth a szabadságharc/ban. 
3. Kossuth otthona. 4. Kossuth családja. .">. 
Kossuth nótája. 6. Adomák Kossuth életéből.

a 1 á I. - L
ki / Vitása. Ára 25 krajezár.
A megrendelt könyvek r>ak a pénz elüleges be- 
küldése mellett küldhetők, mert az utánvéte­
lezés esetleg kétszer annyiba kerül, mint maga 

a megrendelt könyv.
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NAGY IBNAOZ
pinczefelszerelési czikkek üzlete

I6ikI«|H“nÍ. 1II.. Kííroly-köriit 9.
Ajánlja nagy kész;l<‘lél

5 borsa j lók 52
VS

szőlő-malmokban
továbbá: borszivadyúk és hozzávaló réz-alkatrészekben

és kauesukcsövekben.

Árjegyzék kívánatra bérmentve.

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest (Köztelek).


